
Tillkännagivande om inledande av en översyn av antidumpningsåtgärder som tillämpas på
import av flusspat med ursprung i Folkrepubliken Kina

(1999/C 62/03)

Efter offentliggörandet av ett tillkännagivande om att
giltighetstiden snart kommer att löpa utØ(Î) för de anti-
dumpningsåtgärder som tillämpas på import av flusspat
med ursprung i Kina har kommissionen mottagit en be-
gäran om översyn av dessa åtgärder i enlighet med arti-
kel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 384/96Ø(Ï), senast
ändrad genom rådets förordning nr 905/98Ø(Ð), nedan
kallad ’’grundförordningen’’.

1.ÙBegäran om översyn

Begäran om översyn ingavs den 8 januari 1999 av sam-
manslutningen för de europeiska metallindustrierna, Eu-
rom~taux, som ombud för gemenskapens alla flusspat-
producenter.

2.ÙProdukt

Den produkt som berörs är flusspat, in form av filterka-
kor eller pulver, som för närvarande klassificeras enligt
KN-nummer exÙ2529Ø21Ø00 och exÙ2529Ø22Ø00. Dessa
KN-nummer nämns endast upplysningsvis.

3.ÙGällande åtgärder

De åtgärder som för närvarande är i kraft är slutgiltiga
antidumpningstullar i form av ett minimipris vid im-
port vilka infördes genom rådets förordning (EG)
nr 486/94Ø(Ñ).

4.ÙGrund för översynen vid giltighetstidens utgång

Grunden för översynen är att åtgärdernas upphörande
sannolikt skulle leda till fortsatt eller återkommande
dumpning och skada för gemenskapsindustrin.

För det första verkar exportpriserna på flusspat med ur-
sprung i Kina ha förblivit lägre än gemenskapens minimi-
pris vid import under åtgärdernas giltighetsperiod. För
det andra påstås det även att den kinesiska exporten till
andra större marknader, t.ex. Japan, där inga antidump-
ningsåtgärder är i kraft, har skett till priser som
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är lägre än gemenskapens minimipris vid import. För det
tredje kan Kinas fortsatta utveckling av en produktions-
kapacitet som kommer att vida överstiga den lokala ef-
terfrågan och den kinesiska regeringens beslut att tillfäl-
ligt upphöra med exportkvoter från och med den 20 juli
1998 avsevärt öka tillgången på flusspat för export och
därmed pressa priserna på export till gemenskapen.

Dessutom lade den sökande fram bevis för att gemen-
skapsindustrins marknadsandel i gemenskapen minskade
från 68Ø% 1994 till 60Ø% under första halvåret 1998,
trots den positiva utvecklingen av gemenskapskonsumtio-
nen under den berörda perioden, medan Kinas mark-
nadsandel ökade från 14Ø% till 21Ø% under samma pe-
riod. Om åtgärderna upphörde att gälla, skulle de redan
låga priserna på exporten från Kina förmodligen sjunka
ännu mer och ytterligare påverka gemenskapsindustrins
priser och vinster negativt eftersom flusspat är en råvara.

5.ÙGrund för interimsöversynen

Begäran innehåller uppgifter som tyder på att åtgärder-
nas möjligheter att undanröja skadan för gemenskapsin-
dustrin undermineras, vilket framgår av att gemenskaps-
industrins marknadsandel fortsatte att sjunka efter det att
åtgärderna infördes och av det faktum att exportpriserna
på flusspat med ursprung i Kina verkar ha förblivit lägre
än gemenskapens minimipris vid import under åtgärder-
nas giltighetsperiod.

Eftersom den bristande effektiviteten i åtgärderna som
skall undanröja skadan möjligen också kan bero på for-
men av tull, dvs. minimipris vid import, bör det även in-
ledas en undersökning, begränsad till rågan om tullarna
bör anpassas för att åtgärderna skall bli effektiva, enligt
artikel 11.3 i grundförordningen.

6.ÙFörfarande

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kom-
mitt~n fastslagit att det finns tillräckliga bevis för att in-
leda en översyn vid giltighetstidens utgång och en inte-
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rimsöversyn på eget initiativ, och har därför påbörjat en
undersökning enligt artikel 11.2 och 11.3 i grundförord-
ningen.

a)ÙFrågeformulär

För att kommissionen skall få de uppgifter som den anser
nödvändiga för sin undersökning kommer frågeformulär
att sändas till de gemenskapsproducenter, exporterande
producenter och importörer som deltog i den undersök-
ning som resulterade i de gällande åtgärderna eller som
nämns i begäran om översyn. Samtidigt kommer ett ex-
emplar av frågeformuläret även att sändas till alla kända
intresseorganisationer för exportörer och importörer.
Myndigheterna i exportlandet kommer att underrättas
om vilka exportörer som man vet är berörda och erhålla
ett exemplar av begäran och av det frågeformulär som
skickats till dessa.

Andra exportörer och importörer ombeds att så snart
som möjligt kontakta kommissionen för att ta reda på
om de berörs av översynen. Om så är fallet bör de så
snart som möjligt och senast 15 dagar efter det att detta
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska gemen-
skapernas officiella tidning begära ett frågeformulär, ef-
tersom även de omfattas av den allmänna tidsfrist som
anges i punkt 8Øa i tillkännagivandet. Begäran om fråge-
formulär skall göras skriftligen till nedanstående adress
och bör innehålla den berörda partens namn, adress och
telefonnummer samt fax- eller telexnummer.

b)ÙInsamling av uppgifter och utfrågningar

Alla berörda parter uppmanas att skriftligen lämna sina
synpunkter och framlägga bevis till stöd för dessa.

Kommissionen kan höra berörda parter, om de lämnar
en skriftlig begäran om detta och visar att det finns sär-
skilda skäl att höra dem.

c)ÙVal av tredje land med marknadsekonomi

Sydafrika föreslås som ett lämpligt tredje land med
marknadsekonomi för fastställande av normalvärdet, i
enligeht med artikel 2.7Øa i grundförordnignen. Parter
som berörs av undersökningen uppmanas att inom den
särskilda tidsfrist som anges i punkt 8Øb nedan lämna
synpunkter på huruvida detta val är lämpligt eller ej.

7.ÙGemenskapens intresse

De klagande, importörerna och deras intresseorganisa-
tioner samt representativa användare får ge sig till känna
och lämna uppgifter till kommissionen enligt artikel 21 i
förordning (EG) nr 384/96 inom den tid som anges i

detta tillkännagivande, för att ett välgrundat beslut skall
kunna fattas om huruvida det ligger i gemenskapens in-
tresse att bibehålla gällande antidumpningsåtgärder. Det
bör noteras att de uppgifter som lämnas enligt den arti-
keln endast kommer att beaktas om de underbyggs med
faktiska bevis när de lämnas.

8.ÙTidsfrister

a)ÙAllmän tidsfrist

För att de berörda parternas uppgifter skall kunna beak-
tas vid undersökningen måste parterna ge sig till känna
och skriftligen lämna sina synpunkter och uppgifter se-
nast 40 dagar efter det att detta tillkännagivande har of-
fentliggjorts. Berörda parter kan också inom samma tids-
frist begära att bli hörda av kommissionen. Denna tids-
frist gäller också alla andra berörda parter, inbegripet
dem som inte nämns i klagomålet. Det ligger följaktligen
i dessa parters intresse att omedelbart kontakta kommis-
sionen.

b)ÙSärskild tidsfrist för val av tredje land med marknads-
ekonomi

De parter som berörs av undersökningen och som önskar
lämna synpunkter på valet av Sydafrika, som enligt
punkt 6Øc ovan föreslås användas som ett land med
marknadsekonomi för att fastställa normalvärdet för
Kina, skall lämna sina synpunkter senast tio dagar efter
det att tillkännagivande har offentliggjorts.

c)ÙKommissionen kan kontaktas på följande adress:

Europeiska kommissionen
Generaldirektorat I – Yttre förbindelser: Handelspolitik,
förbindelser med Nordamerika, Fjärran Östern, Austra-
lien och Nya Zeeland
Direktorat C och E
DM 24 8/38
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bryssel
Fax (32-2) 295Ø65Ø05
Telex: COMEU B 21877

9.ÙBristande samarbete

I sådana fall där någon berörd part vägrar att ge tillgång
till eller på något annat sätt inte lämnar nödvändiga upp-
gifter inom den tid som nämns i punkt 8 eller väsentligen
hindrar undersökningen, får preliminära eller slutgiltiga,
positiva eller negativa avgöranden träffas på grundval av
tillgängliga uppgifter, i enlighet med artikel 18 i grund-
förordningen.
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